外国语学院2022年工作总结
2022年，外国语学院秉承“人文为本、多元发展”的建设理念，依靠传统上形成的实力雄厚的外国语言文学、国别和区域研究、翻译学的教学科研队伍，研究领域全面覆盖外国语言研究、外国文学研究、翻译研究、国别和区域研究、比较文学与跨文化研究五个学科方向，在东方学、西学等领域学术成就卓著，为全国专业外语学科的建设与发展树立了标杆，为世界一流区域国别人才的培养确立了新的范式，形成具有北大风格、中国特色的外语教学和研究体系，提供了原创性理论，产出了一批具有国际领先水平的标志性成果。

外国语学院紧紧抓住北京大学“双一流”建设放权改革重要机遇，由党政联席会牵头编制《外国语言文学学科放权改革方案》。1月20日学院召开“双一流”放权改革专题战略研讨会开展“大讨论”，在征求各系（所、中心）意见建议基础上，邀请本学科资深专家提出修改建议，经院学术委员会审议后向学校提交终稿。
学院充分发挥外语学科优势，与北京大学档案馆、校史馆、图书馆开展合作研究，举办“档案·手稿·知识建构：北京大学与中国东方学”学术工作坊、新史料与近代中印人文交流研究工作坊等学术活动，建设“北京大学外国语言文学学科史电子资料库”，打造学术共同体，更好地促进知识共享、传承人类文明。与中央党史和文献研究院第六研究部签署共建协议，创建“高端翻译人才培养基地”，实现优势互补、资源共享。与中国华侨历史博物馆开展合作共建，在项目申报、图书资料共享、人才培养等方面密切合作，并设立学生思政实践基地。与中国文化书院、北京师范大学跨文化研究院共建了中国文化书院跨文化研究分院，进一步推进跨文化研究工作。与北京市文物局、首都博物馆等展开合作共建，申报创建“北京历史文化海外传播研究中心”，致力于讲好中国故事、传播中国声音、弘扬中华文明，不断增强本学科在中外文明互鉴、人文交流与研究领域的引领作用。
涵养学术生态，营造风清气正的学术共同体文化，充分发挥知名学者的学科引领作用，2022年段晴教授领衔的“东方语言文化教师团队”入选教育部第二批全国高校黄大年式教师团队，成为带动和激励学院教师全力以赴投身教学科研工作的一面旗帜。赵振江教授荣获中国翻译协会颁发的翻译文化终身成就奖、申丹教授入选斯坦福大学发布第4期2022全球前2％顶尖科学家榜单、拱玉书教授译注的《吉尔伽美什史诗》荣获第十届春风悦读榜“金翻译家奖”、段映虹教授获得法兰西共和国“学术棕榈”骑士勋章、沈一鸣老师的波斯古典苏非散文译著《春园》荣获伊朗第29届国际图书奖、王渊老师荣获“世界葡语日”致敬表彰。充分体现了外国语学院在对接国家战略需求，大力加强高水平科研团队建设方面取得的实效，展现出学院教师深厚的积累和持续的爆发力。
学院瞄准学科前沿，用事业打造人才集聚平台。一方面发挥“文学与图像学术论坛”“国别和区域研究圆桌会”等品牌活动效应，不断探索创新，推动专业人才进行全方位、多层次的交流合作，实现前瞻性基础研究、引领性原创成果的重大突破。另一方面积极响应国家“一带一路”倡议，整合优化院内人才资源，新成立葡萄牙语、意大利语、孟加拉语和非洲语言文化等四个教研室，为促进中外文化交往和世界文明交流互鉴提供关键智力支持。

学院党政联席院务会深入各系所调研，共计召开各类调研会8次，与全体教师就人才培养、队伍建设、学术研究等具体问题进行深度交流，搭建学院各系（所、中心）教师沟通桥梁，积极争取资源，推动学院学科建设发展。
2022年，北京大学外国语言文学学科保持了稳步发展的良好态势，欧美和东方语言文学研究成就斐然，西方叙事学研究、古代东方语言文献与文学研究国际领先。根据刚刚公布的第五轮学科评估结果，学院外国语言文学学科继续保持学科领先地位。在QS世界大学专业排名中，本学科覆盖的“英语语言文学”名列第42名，“现代语言”名列第12名，参与建设的“语言学”名列第14名、“古典文学”名列第14名，居世界前列。2022 年度绩效评估中，外国语学院本科教学绩效评估为A+、研究生教学绩效评估为A、科研绩效评估为A、综合管理绩效评估为A+。
一、学习贯彻党的二十大精神，坚持党领导全局
学院党委按照“控制总量、提高质量”的指导思想，不断优化完善党员发展程序，壮大党员队伍。2022年发展党员120人（其中含青年海归教师一人），转正95人。发展接收119名中共预备党员，推荐187名积极分子和160名发展对象。

加强基层党组织建设，妥善完成4个系（所、中心）、21个党支部换届工作。截至目前共召开党委会议25次，党政联席会47次，研究并决策党建及“三重一大”等各类事项。促进党委理论学习中心组学习制度化、规范化，组织理论学习40余场。完成各级党代表“三下三上”工作，选举产生本院6位党代表参与北京大学第十四次党代会，并完成提案一项。申报党建创新立项7项，党建研究重点课题1项。 
（一）科学安排，精心部署，学习宣传贯彻党的二十大精神

学院组织师生收看二十大开幕会、中央政治局常委同中外记者见面会直播。党政领导班子、第二班主任带头学，带动全院师生形成学习宣传贯彻党的二十大精神的浓厚氛围。学院召开专题工作会议，对学习宣传贯彻党的二十大精神的事宜进行研讨，面向全院发布《中共北京大学外国语学院委员会关于深入学习宣传贯彻党的二十大精神的通知》，切实把党的二十大精神落实到党建工作与一流学科建设的全过程、各环节。

学院采用分层分类的推进方式，面向全体师生开展多形式、分条线、全覆盖的教育培训，结合学院业务实际解读党的二十大报告，推动党的二十大精神深入人心：邀请中央党校（国家行政学院）国际战略研究院教授刘恩东作“以党的二十大精神及习近平外交思想为指引，全面推进中国特色大国外交”专题辅导报告；与新闻与传播学院共同举行学习宣传贯彻党的二十大精神暨“加强和改进国际传播工作，铸就社会主义文化新辉煌”学习研讨会；与中央党史和文献研究院第六研究部联合举办学习贯彻党的二十大精神暨“讲好中国故事的翻译理论与实践”研讨会；组织全体党支书参加“踔厉奋发 勇毅前行 深入学习宣传贯彻党的二十大精神——北京大学基层党组织负责人专题网络培训”。
学生18个党支部、57个团支部全覆盖开展多次党史学习教育，学习党的二十大报告精神。成立冬奥志愿者宣讲团，志愿者在各党团支部宣讲传递志愿精神。组织开展“请党放心，强国有我”学生党团日联合主题教育活动“一百余次。本年度继续举办多语种学习《习近平谈治国理政》和党的二十大报告读书会，邀请东南亚系主任史阳为领读人培训。邀请马克思主义学院宋朝龙、王久高等专家授课，解读党的二十大报告。坚持为党育人、为国育才的教育初心，引导同学们扣好第一粒扣子，为青年大学生的成长掌舵护航。
（二）推进课程思政长效化，提升课程思政建设质量水平

学院高度重视课程思政建设，采用点面结合、层层推进的工作方法落实课程思政建设各项要求。先后召开党委（扩大）会、教职工大会、战略研讨会、课程思政建设工作会议、课程思政建设研讨沙龙等会议，邀请本院与北京大学教师教学发展中心多位教师就课程思政建设方面的有关经验进行分享，为进一步提升北大外语学科课程思政建设质量和教学成效提供支撑。

学院申请北京大学课程思政示范院系建设立项，启动外语专业课程思政教学指南编写工作，现已完成21个本科专业与大学英语教学指南撰写与优质样例征集工作。朝（韩）语系教授王丹的“基础韩国（朝鲜）语2”教学设计样例与法语系助理教授章文的“法国儿童文学”教学设计样例获评外指委外国语言文学类专业课程思政教学设计案例一等奖，并将作为课程思政教学设计示范案例编入《普通高等学校本科外国语言文学专业课程思政教学指南》；阿拉伯语系创建教师思政工作品牌，开设课程集群思政进课堂系列讲座，该项目获得本年度北京大学教学成果二等奖。此外，学院多位教师参加国家社会科学基金重大委托项目——高等学校外语类专业“理解当代中国”系列教材编写，保质保量完成《习近平谈治国理政》多语种版本进高校、进教材、进课堂（“三进”）工作。

二、坚持立德树人，全面提高人才培养质量
（一）全面提高翻译人才培养质量，服务国家发展战略
学院积极推进翻译学系创建工作，赴北京外国语大学翻译系进行调研，探索独具优势的高端翻译人才培养路径，为高水平翻译国家队储备人才。和中央党史和文献研究院第六研究部签署共建协议，创建“北京大学外国语学院高端翻译人才培养基地”，实现“优势互补、资源共享”，为中央文献对外翻译和研究、中国对外话语体系建设以及马克思主义中国化最新成果的对外阐释提供智力支持，为国家高端翻译人才培养和国际传播能力建设贡献力量。

（二）扎实做好“三进”试点工作，积极探索课程思政路径

外国语学院积极承担《习近平谈治国理政》多语种版本“三进”工作，制定教材三进工作专项实施方案，锚定“专业”积极探索课程思政有效路径，结合不同课程的特点，深入挖掘课程思政元素，全面落实《高等学校课程思政建设指导纲要》《北京大学深化推进课程思政建设实施方案》等上级要求，组织编写可参考、可执行的教学指南。将“三进”工作落实与培养方案修订紧密结合起来，将习近平新时代中国特色社会主义思想系统融入外语类专业核心课程，向学生呈现真实、立体、全面的当代中国。2022年开设三进工作相关课程10门（本科8门，研究生2门），共涉及7个主要语种。林丰民老师的《阿拉伯报刊文选（一）》入选北京大学课程思政示范课程。

2022年，“三进”系列教材编写工作取得实质性进展，王丹教授担任“理解当代中国”多语种系列教材韩国语教材总主编，带领来自全国13所高校的20名骨干教师承担韩国语系列本科、研究生教材的编写工作。另有西班牙语、阿拉伯语等多个专业教师团队参与对应语种教材的编写任务。目前已经出版教材35本，涉及9个语种、11个专业、37门课程改革目前在逐步推进中。2022年秋季学期面向全国普通本科高校外国语言文学类专业本科生、研究生和语言类留学生推广使用。本年度获批北京大学思政教材建设项目2项，数字化教材建设项目1项，获批教材建设项目10项，3套教材获得北京大学优秀教材称号。

（三）加强学科交叉和复合型国际化人才培养

基于北京大学的综合性学科优势，发挥外语学科在全国外语人才培养方面的引领作用，面向全校本科生开设“印度古典学”“国别和区域研究”项目，与北大新闻与传播学院联合举办“外国语言与国际传播”、与中文系联袂打造“北京大学博物学者中文—— 英文杰出人才培养”等本科特色项目，推动“外国语言与外国历史（外国考古）”专业、“多语种国际化卓越外语人才拔尖学生培养实验班项目”等跨学科人才培养模式不断提质增效，弥补国家在复合型人才方面的缺口。语言中心新开设4门“一带一路”项目公共语言课程：公共梵语、公共古典藏语、公共普什图语和公共荷兰语。

宁琦等10人完成的“国别和区域研究复合型人才分层分类培养体系的创新与实践”，李淑静等36人完成的“以学生成长为中心的大学英语专题化、模块化、多样化课程体系建设”分别荣获北京市高等教育教学成果奖一等奖、二等奖。王爱华、刘红中、李宛霖、岳远坤、樊星荣获2022年北京大学教学优秀奖。

学生国际交流有序开展，2022年赴国外交流学生85人次，本科生58人次，研究生27人次，超过6个月的长期出访39人次，学生通过国家公派和校际交流项目的支持赴境外22个国家和地区学习。此外，学院继续拓展国际交流渠道，3月，学院与意大利驻华使馆文化处签订协议，意方提供1万5千欧元支持意大利语课程建设。8月，与
Korean Foundation（韩国财团）落实选派韩国籍专家来校开展教研工作事宜。10月，与日本东京外国语大学签订学生互派交流协议。
（四）积极应对防疫新形势，守正创新人才培养格局

在防疫新形势下，外国语学院及时调整线上线下教学和考试方案，确保全校公共外语和专业课程教学平稳进行。春季学期大学英语安排44门课程164个班，选课学生人数达到4299人；语言中心研究生安排23门课程51个班，选课人数为1131人：本科生安排17门课程21个班，选课人数为263人。秋季学期大学英语安排44门课程159个班，选课学生人数达到5172名；语言中心研究生安排27门课程64个班，选课人数为2088人；本科生安排23门课程28个班，选课人数为713人。每学期安排大英6000余名同学和语言中心2000余名本科生研究生的期末考试工作。在12月的期末考试周中，绝大多数线上考试使用腾讯会议企业版，成绩记载为默认百分制，学生可申请P/F制，最大限度保证学生本学期的学习任务顺利完成。

在严峻的防疫形势下，10-11月成功举办北京大学“使命与担当”英语演讲比赛，以提交演讲视频的方式进行初赛、复赛，共有1400余名同学参赛， 16名同学成功入围决赛进行现场演讲。元培学院李卓宜和外国语学院汪栎宬2位同学荣获大赛特等奖。11月19日承办2022年度北京市非英语专业研究生英语演讲比赛决赛（线上），共有18名选手参加了决赛。

2022年继续严把招生质量关，实现平安研考“四零”目标。2022年硕士统考研究生报名人数突破1100人大关，最终录取硕士统招研究生74人，其中45人来自“双一流”高校，含推免生49人，其中46人来自“双一流”高校，占总人数的94%。招收博士生33人，其中32人来自“双一流”高校和世界一流大学。

梳理整合优化外国语学院博士研究生培养方向，各专业修订博士研究生培养方案。狠抓博士培养质量和学位论文质量，自2022年7月毕业博士生学位论文开始，增加送审前质量把关和答辩前审核两个环节。2022年共有109人获得硕士学位，39人获得博士学位。

外国语学院连续第14年主办“全国东方文学暑期学校”和“全国外国语言文学研究生论坛”，得到国内学界的普遍赞誉，为提高人才培养质量、推动国内外语学科的交流与合作、建设与发展做出了积极贡献。
（五）坚持三全育人，五育并举，培养德智体美劳全面发展新人才
外院有52名师生参与冬奥会冬残奥会志愿服务及后勤保障工作，42名师生参与冬奥新闻稿件的翻译校对工作。为新生开展新生教育系列活动中包含心理健康教育和专场美育教育，为毕业生举办毕业教育系列活动。每月开展院系定制心理健康辅导，全年辅导心理关注学生40余人，处理危机12次。完成一百余名学生家庭经济情况认定，为83名学生发放96.52万元校级助学金；为27名学生发放8.1万元院级助学金，为5名学生发放临时困难补助1万元，构建物质帮助、道德浸润、能力拓展、精神激励有效融合的资助育人长效机制。

体育比赛再创佳绩，北大杯羽毛球队、女排、女篮荣获冠军；新生杯辩论队荣获冠军、乒乓球队荣获季军；秋季运动会的女子跳绳、女子百米、男子铅球、女子铅球比赛项目中，取得佳绩。
组织9个思政实践团，覆盖205名选课学生，有31人次教师、17名助教参与带队。

2022届毕业生320人中就业168人，国（境）内升学78人，国（境）外留学53人,3名博士毕业生入站开展博士后研究。开展优秀选调生分享会、简历制作讲座和职业生涯规划讲座等15场多种形式的就业培训。开展征兵政策宣讲会，营造参军入伍良好氛围。邀请专任教师开展圆桌谈系列讲座，创新思政课程与课程思政新形式。

讲好外院故事，传播外院声音。“北大外院人”公众号共发布文章557篇，总阅读量达736093次，同比提升25%，关注人数25723人，同比增长12%。开设北大外院人视频号，发布原创视频2个，累计阅读量1.3万。用外院话语讲外院故事，更好地塑造外院形象，传播外院声音。第30届挑战杯获得正赛特等奖3项，第31届挑战杯立项39项，立项数连续两年保持高位。投稿《学生工作周报》《北大团内信息》528篇（幅）。
    三、打造高效科研服务服务支撑体系，产出优质成果
学院科研服务工作秉承“以人为本”“与时俱进”“优化自身”“精细服务”的理念，在科研项目、成果管理、资助工作、机构服务等方面都取得了较大进展。

    2022年，外国语学院成功申请省部级以上项目共12项。其中凌建侯教授的“俄罗斯诗学学派研究”获国家社科基金重大项目，另外获得国家社科基金一般项目2项、青年项目1项、教育部项目2项、中国侨联项目1项、博士后科学基金面上资助项目3项、国家社科基金优秀博士论文出版项目2项。此外，2022年3月获2021年国家社科基金中华学术外译项目6项（重点项目2项、一般项目4项，2022年3月立项）。2022年度新增省部级以上科研经费总金额逾380万元。
学院多次召开在研项目经验交流会、科研沙龙帮助教师顺利开展科研项目。年初学院启动了省部级科研项目本领域专家预审工作，邀请了院内外15位预审专家，对8份项目申报材料，给出了16份评审意见。学院科研项目立项数量在全校人文学科院系中表现突出。
学院尊重科研规律，注重学术共同体和具有前瞻性价值的项目培育，以科研项目带动优质科研成果产出。2022年外国语学院教师的成果共计308项，其中出版学术专著17部，译著29部，编著及教材23部。在国内外学术刊物及著作中发表论文239篇。

在全球抗击疫情的新形势下，学院采用线上线下结合的方式组织国际国内学术研讨会、论坛、工作坊、报告会、讲座等各种形式的高端学术交流活动150余场。举办东方文明与艺道国际研讨会、中埃人文论坛暨第五届中阿文明对话会等国际会议，提升了学科的国际影响力。
发挥多语种专业优势，推进国际友好交流。4 月，法语系董强、秦海鹰教授携法语系学生组成评选小组参与北京法国文化中心举办的“龚古尔文学奖中国之选”，法语系学生评选小组投票的作品《人最秘密的记忆》胜出。10 月，菲律宾驻华使馆与学院菲律宾语专业共同主办电影展映活动。11 月，外国戏剧与电影研究所携手瑞士驻华使馆共同举办 “2022 瑞士戏剧工作坊”。11 月，伊朗驻华使馆文化参赞阿巴斯阿里·瓦法伊先生到访，与波斯语专业师生座谈和交流。
学院主办有《国外文学》《语言学研究》《东方研究》和《日本语言文化研究》《加拿大研究》《东方文学研究集刊》《文学与图像》《北大德国研究》等学术刊物，其中《国外文学》和《语言学研究》为全国中文核心期刊。

四、抓住战略机遇期，持续提升师资队伍水平

坚持党对人才工作的全面领导，深化教师人事制度改革，制定《外国语学院人才发展战略》，系统开展引才、育才、选才工作，多措并举、强化引领，取得显著成效。

（一）
长线跟踪培养，强化人才引进战略导向

2022年成功引进教授1人，长聘副教授1人，助理教授7人，讲师1人，其中6人获海外顶尖大学博士学位，外籍教师1人，在高层次人才引进工作中实现长聘职位零的突破。

（二）
优化培育机制，打造教师成长服务平台

深化教师人事制度改革，新老体制融合成效显著，2022年教研系列3位老体制副教授晋升长聘副教授，1位讲师获聘助理教授，另有2位副教授获得优异的国际同行评价反馈，通过院学术委员会审议上报学校，已通过人才专家小组评估；教学系列有2位教学教授候选人和1位教学副教授候选人已通过人文学部审议。

申丹教授晋升专业技术一级岗位，叶少勇获聘教育部青年长江学者，评选第三届“新东方青年学者”6人。打造“院长茶座”“青年教师座谈会”“学科建设沙龙”等品牌活动，持续为每一位新入职教师提供职业发展咨询，促进青年教师职业生涯发展。

建设高质量博士后队伍， 2022年博士后出站5人，留校3人，成为学院教师队伍补充的重要来源。。

（三）强化人文关怀，推动离退休工作提质增效

一是由党委书记牵头成立了离退休人员疫情防治工作专项工作组，并设立24小时离退休人员疫情防治应急服务热线，受理离退休人员涉疫困难诉求，帮助离退休人员平稳度过病毒感染流行期，及时传达通报学校和学院发展情况，切实关心老同志。在春节、中秋节、寿辰等重要时间节点，将院领导重点看望与各党支部“送温暖、问需求”走访慰问相结合。二是认真落实生活待遇，2022年发放生活完全不能自理专项补助等各项困难补助102人次，办理退休手续7人、意外伤害保险208人、过世抚恤11人，按时完成离退休人员疫苗接种情况定期统计上报。

搭建广阔平台，增强离退休教师成就感：一是在“北京大学第二届离退休教职工学术贡献奖评选”活动中，胡壮麟、赵振江2人获评“杰出贡献奖”，马文韬等8人获评“特别贡献奖”；二是在“2022年北京大学老有所为先进个人评选表彰活动”中，周祖生教授获评“学习之星”、孙亦丽教授获评“健康之星”、杜长有副教授获评“乐为之星”。
（四）响应“一带一路”倡议，推动外籍师资建设。
2022年度全职受聘外专23人，包括19位外籍专任教师（Z岗），1位外籍博士后，及3位事业编外籍教师。其中，来自叙利亚、伊拉克、德国、巴基斯坦、伊朗、西班牙、葡萄牙、意大利、俄罗斯、奥地利、埃及共11个“一带一路”国家的12位外籍人员，在外籍师资队伍中占比超50%。在线邀请远程授课外籍专家29人次，包括来自缅甸、菲律宾、以色列、西班牙、意大利、蒙古、奥地利共7个“一带一路”国家的专家11人次。

五、适应防疫形势新变化，持续提高行政管理服务水平
学院坚持与时俱进，不断优化服务流程，推行服务新举措，顺应实际情况对工作方式进行持续的升级迭代。1月6日，学院举办“我为师生办实事”行政业务交流会，探讨如何为老师们提供坚实有力的服务支撑。7月8日，召开“远程办公之我见”行政业务研讨会，探讨在防疫形势下，如何进行线上线下办公快速切换，确保各项工作和服务顺利进行。10月7日，学院行政团队召开存档及数据管理工作专题交流会，对存档工作细则和要求进行了详细说明和培训。外院被评为“北京大学2022年度年鉴工作先进集体”。
学院高度重视师生的生命健康和财产安全，坚持定期进行安全检查，及时处理各类安全隐患，落实疫情防控各项举措，压实疫情防控责任，切实做到“守土有责”，得到学校领导和各部门的好评。
学院持续加强系所秘书团队建设，专职化系所秘书成为学院各项工作的重要抓手，在日常事务、教学辅助、疫情防控、离退休老师服务等方面承担了大量细致的工作，大大减轻了系（所、中心）的行政事务压力，助力教师深耕各自的教学科研工作。

学院运用信息化、现代化手段提升工作效率，助力学科发展。2022年在学院官网完善“规章制度”“思政实践”“外院数据”等栏目，新建博士岗位管理系统，开发外国语言文学研究生论坛网站和北京大学佛学典籍与艺术研究中心中英文网站，改版学院网站“师资队伍”栏目和北京大学非通用语基地网站，在网络安全宣传周期间，组织教师和学生开展了一系列学习和宣传活动。学院连年获得“北京大学网络安全先进集体”或“网络安全工作优秀团队”荣誉。

学院高度重视院内外宣传，对内每月发布学院月报，加强院内信息交流，增强凝聚力。对外定期更新百度百科等平台，通过学院网站随时发布学院最新动态，学院官微“北京大学外国语学院”关注人数23532人，已发布510条教学科研信息。

学院工会努力加强自身建设，在推动民主管理、提高教师素质、关爱职工、丰富文化生活等方面发挥了积极作用。一是持续关注教师的身体健康，本年度共安排300名教师参加体检。二是积极参加校工会组织的田径运动会、羽毛球赛、乒乓球赛等赛事。自主开展工间操、毽球比赛、跳绳比赛、大步走、同心鼓、瑜伽等丰富多彩的活动，增加教师之间的交流，增强学院凝聚力。克服疫情影响，六一儿童节特别为教职工及子女举办了“防疫知识线上答题活动”。持续加强工会之家建设，“深化教职工之家建设”项目获批2022年度基层工会示范活动立项并顺利结项。学院工会各项工作成就斐然，在第二十一届青年教师教学基本功大赛、“好新闻”评选、各类体育赛事中都取得了优异的成绩。
学院图书分馆坚持“用户导向，服务至上”基本理念，努力做好学院教学科研支撑、人才培养助力、文化传承创新等方面的工作。一是紧密围绕迎接、宣传、贯彻党的二十大这条主线，进一步深入整理挖掘馆藏多语种革命文献资源，进行学术探究，通过馆藏多语种红色文献探析毛泽东思想在海外的传播与研究。二是开展馆藏古籍精准清点、编目著录以及古文献数字化工作。下一步将依托“北京大学外国语言文学学科史电子资源库”项目，逐步实现馆藏古文献的数字化上网。三是深度融入学院学科建设。外院分馆深度参与“太平洋丝绸之路外文档案数据库”和“北京大学外国语言文学学科史电子资源库”建设。
外国语学院2023年工作计划
2023年，北京大学外国语言文学学科建设将按照《外国语言文学学科放权改革方案》规划，比肩国外一流大学及相关一流学科，既坚持世界眼光、国际标准，又坚持中国特色、北大范式，重点考虑对国家和民族的贡献、对世界和人类的影响，保持国内顶尖、世界一流地位。

坚持立德树人根本任务，深化教育教学改革，完善外语专业本科培养方案和课程设置。将扎实的专业基础语言教学、高层次的专题教学和通识化的综合教学相结合，实现以核心素养养成为目标的内涵式教育。加强学科间交叉和融合。改变单一语言人才培养模式。聚焦国别和区域问题研究，着眼全球，重点布局，进一步推动北大人文学科多语种、在地化、跨学科、国际化的人才培养。
以国际学术前沿成果为教学基础，构建以生为本、多方协同的育人机制。优化研究生课程设置，开展学习成果导向、问题导向的课程体系重构，构建跨学科复合课程群，完善教学监督和评估机制。打造层次丰富、内容前沿的高水平创新人才培养平台。通过研究生论坛、学术交流会、专题暑期学校、科研奖励等形式激发研究生的学习和科研积极性，鼓励学生发表高水平科研成果。依托本学科资深翻译家队伍，开展翻译专业本硕博全链条培养，培养人文素养深厚、双语能力出色、创新能力突出、跨文化能力卓越的强专业、精技术、职业化、应用型高端翻译人才。从国家战略出发，继续优化国别和区域研究复合型人才分层分类培养体系。
继续加强科研管理服务，组织激励全院教师积极参与各级各类项目申请、通过组织形式多样的项目经验交流会、学科建设沙龙，加强科研项目的全过程管理，为教师科研项目的申请、运行和顺利结项保驾护航；支持教师参加国内外的学术交流，为国内和国际的学术会议提供服务，资助学术刊物；加强科研成果的统计和数据分析工作，积极组织各项科研奖励的申报，加大成果的宣传力度；进一步制定和完善各项科研管理规定，精准服务，有效引导。
落实党的二十大报告对人事人才工作的战略部署，落实新时代人事人才工作的新理念新战略新举措，着力全方位培养人才、引进人才、用好人才。一是坚持党对人才工作的全面领导，不断提高政治站位，牢牢把握人事人才工作的正确方向。二是全面加强人才战略的顶层设计，走以提高人才质量为核心的内涵式发展道路，持续提升教师队伍水平。三是聚焦国家重点领域、重大科技任务，抓住战略机遇期，对接国家战略需求，加大力度吸引和培养顶尖人才，大力加强高水平科研团队建设，着力打造一流科研领军人才和创新师资团队。四是突出教书育人成效，创新体制机制和优化评价体系，尊重学科发展规律和人才成长规律，建立健全分类评价体系，进一步拓展教师职业发展空间，进一步激发教师队伍整体活力。五是不断整合优势资源，提升精准服务成效，为学院教师提供良好育人环境和有力保障。
继续深化综合治理，不断适应社会环境变化，持续提高管理服务水平，为师生的学习、工作、生活提供安全、暖心的服务保障。
（联系人：倪丽慧  62751573   13910141343）
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